
Nit R Outdoor
60/R - 80/R



DATOS

ICONOS

DATOS TECNICOS

NOTAS Y AVISOS

2

Nit /60/R  Outdoor
Nit /80/R  Outdoor
Año / Year : 2022

Tipología: Mesa Auxiliar
Typology: Side Table
Typologie: des tables d'appoint
Typologie: des Beistelltisches

IMPORTANTE 
Desconectar del cargador antes de ser manipulada y realizar cualquier operacion de limpieza o 
mantenimiento sólo cuando se haya enfriado. No utilizar mientras se está cargando.
Se suministra un cargador.  si fuera necesario, sustitúyalo sólo por uno de las mismas 
características eléctricas.
Toma del cargador Micro USB Type C.

IMPORTANT
Disconnect from the charger before handling and perform any cleaning or maintenance  operation  
only when it has cooled down.  Do not use when charging.
Charger is supplied; if necessary replace with one of the same electrical features only.�
Charger socket type:  Micro USB Type C.

IMPORTANT
Déconnectez-vous du chargeur avant toute manipulation et n'e�ectuez aucun opération de 
nettoyage ou d'entretien , uniquement lorsqu'il soit refroidi. Ne pas utiliser pendant la charge.
Un chargeur est fourni. si nécessaire, ne le remplacer que par un seul de mêmes caractéristiques 
électriques.
Prise chargeur: Micro USB class C.

WICHTIG
Trennen Sie das Ladegerät vor jeder Handhabung und führen Sie Reinigungs- oder Wartungsarbei-
ten nur dann durch, wenn das Gerät abgekühlt ist. Nicht während des Ladevorgangs verwenden.
Ein Ladegerät wird mitgeliefert. Ersetzen Sie es nur durch ein Gerät mit gleichen elektrischen 
Eigenscha�en.
Micro-USB-Typ-C-Ladebuchse.

5Vdc 1.5A  IP44

Fuente de luz reemplazable por un profesional.
Replaceable light source by a professional.
Source lumineuse remplaçable par un professionnel.
Die Lichtquelle kann von einem Fachmann ausgetauscht werden.

Mecanismo de control reemplazable por un profesional.
Replaceable control gear by a professional.
Mécanisme de contrôle remplaçable par un professionnel.
Der Steuermechanismus kann von einem Fachmann ausgetauscht werden.

DO NOT climb on top of the luminaire.
NE PAS grimper sur le luminaire.

DO NOT sit in the luminaire.
NE PAS s'asseoir dans le luminaire.



NOTAS CONCRETAS
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Adecuado para uso en exteriores.

Suitable for wet locations. 

Convient aux endroits humides.

Geeignet für Feuchträume.

س́تخدام ³ ا�ساحات الخارجية مناسب ل

IP44

5Vdc 1.5A  Tensión de alimentación.  

Supply voltage.

Tension d'alimentation.

Versorgungsspannung
µإمداد التيار الكهربا 

Protegida contra cuerpos sólidos de más de 
1 mm. Protegida contra las proyecciones de 
agua.

Protected against solid bodies of more than 
1 mm.Protected against water projections.

Protégé contre les corps solides de plus de 1 
mm. Protégé contre les projections d'eau.

Geschützt gegen Festkörper von mehr als 1 
mm. Geschützt gegen Spritzwasser.

مزودة بالح¹ية من ا¸جسام الصلبة التي تزيد عن 1 ملم

مزودة بالح¹ية من رذاذ ا�ياه

.

.
   .

.

.

(SELV)

El símbolo de la papelera tachada en el 
aparato o en el embalaje, indica que el 
producto al �nal de su vida deberá eliminarse 
por separado de los demás desechos. 

The crossed-out garbage can symbol on the 
appliance or on the packaging indicates that 
the product at the end of its life must be 
disposed of separately from other waste.

Le symbole de la poubelle barrée sur l'appareil 
ou sur l'emballage indique que le produit en 
�n de vie doit être éliminé séparément des 
autres déchets.

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne 
auf dem Gerät oder auf der Verpackung weist 
darauf hin, dass das Altprodukt getrennt von 
anderen Abfällen entsorgt werden muss.

 يش¤ رمز الحاوية ا�شطوب ع« الجهاز أو ع« العبوة إº أنه يجب التخلص
 من ا�نتج بعد انتهاء عمره ا�فÀا¿ بشكل منفصل عن النفايات ا¸خرى

Luminaria en que la protección contra los 
choques eléctricos está en la alimentación de 
extra bajo voltaje (SELV), que no genera 
tensiones peligrosas.

Luminaire in which the protection against 
electric shocks is in the safety extra low 
voltage (SELV) power supply and which does 
not generate voltages higher than the safety 
extra low voltage.

Luminaire dont la protection anti-chocs 
électriques repose sur l’alimentation à très 
basse tension de sécurité (TBTS) et qui ne 
présente pas de tensions supérieures à la très 
basse tension de sécurité.

Leuchte, bei der der Schutz gegen elektrische 
Schläge in der Schutzkleinspannungsversor-
gung (SELV) liegt und die keine höheren 
Spannungen als die Schutzkleinspannung 
erzeugt. 

 وحدة إنارة تتوفر فيها الح¹ية من الصدمات الكهربائية ع« مصدر الجهد

ا�نخفض اÃضا³              ، والذي � يولد جهدًا كهربائيًا خط¤اً

Cargador de batería incluido 

Battery charger included

Chargeur de batterie inclus

Inklusive Batterieladegerät 

 نمضتم ةيراطب نحاش

100-240V~  50/60Hz.



RECICLAJE Y LIMPIEZA
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RAEE
6616 
WEEE
19406
DE 59577143

.

Mantenimiento
Para limpiar la luminaria, usar un paño de algodón ligeramente humedecido en agua.
En caso de avería o incidente con la luminaria, contactar directamente con el establecimiento en que se adquirió.

Maintenance
Use a slightly-wet cotton cloth for cleaning.
In case of malfunction or damage, please contact the retailer who sold the lamp.

Entretien
Pour nettoyer le luminaire, utilisez un chi�on en coton légèrement humidi�é d’eau.
En cas d’incident ou de défaillance du luminaire, contactez directement l’établissement où vous l’avez acheté.

Instandhaltung
Zur Reinigung der Leuchte nutzen Sie einen leicht angefeuchteten Baumwoll-Lappen.
Im Falle des Ausfalls oder einer Fehlfunktion der Leuchte setzen Sie sich direkt mit dem Unternehm in 
Verbindung bei dem Sie die Leuchte bezogen haben.

الصيانة

لتنظيف وحدة اÃنارة، استخدم قطعة ق¹ش قطنية مبللة قلي´ً با�اء

³ حالة حدوث عطل أو مشكلة بوحدة اÃنارة، تواصل مباÆةً مع ا�تجر الذي اشÀيتها منه



INSTRUCCIONES DE MONTAJE

Batería de iones de litio de
alta capacidad y alto rendimiento.
Cargador de batería incluido

USEURUK

USB

              INSTRUCCIONES

VERDE cuando la carga se ha completado.

ROJO durante la carga.

ROJO parpadeante cuando la batería se está agotando.

La luz de color de carga (A) dentro del difusor indica : A B

No hay piezas reparables en el interior; la sustitución de 
la batería debe hacerse con la batería original 
suministrada por Bover en la fábrica o por persona 
autorizada. Elimine la batería de acuerdo con la 
normativa local. 

   NO INCINERAR�

USB tipo C

x1
x1

x1

Carga y duración:

7 horas 

100%

100-240V 50/60Hz

Al 100% 

Al 66% 

Al 33% 

12 horas.

21 horas.

30 horas

Tras 300 ciclos de carga, mantiene una capacidad superior al 80%.
Para alargar la vida de la batería se recomienda cargarla regularmente

80% max.

x300

1
2

3

1

1

2 2

3
3

INSTRUCCIONES:
Pulse el botón (B) para encender la luz:

             1er pulsación - 100% de potencia lumínica

             2ª pulsación - 66% de potencia luminosa

             3ª pulsación - 33% de salida de luz

             4º pulsación - Apagado
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Batterie lithium-ion Haute capacité 
et haute performance.     
 Chargeur de batterie inclus

USEURUK

USB

              INSTRUCTIONS

VERT lorsque le téléchargement est terminé.

ROUGE pendant la charge

ROUGE clignotant lorsque la batterie est faible.

Le voyant de couleur de charge (A) à l’intérieur du di�useur indique: A B

Il n’y a pas de pièces réparables à l’intérieur; la batterie 
doit être remplacée par la batterie d’origine fournie par 
Bover à l’usine ou par une personne autorisée. 
Élimination conformément aux réglementations locales.

   NE PAS INCINÉRER�

USB class C

x1
x1

x1

Charge et durée:

7 heures

100%

100-240V 50/60Hz

À 100% 

À 66% 

À 33% 

12 heures.

21 heures.

30 heures

Après 300 cycles de charge, il maintient une capacité de plus de 80%. 
Pour prolonger la durée de vie de la batterie, il est recommandé 
de la charger régulièrement 

 

80% max.

x300

1
2

3

1

1

2 2

3
3

INSTRUCTIONS:
Appuyez sur le bouton (B) pour allumer le voyant :

            1er pulsation - 100% de puissance luminique

             2ª pulsation - 66% de puissance luminique

             3ª pulsation - 33% de puissance               

             4º pulsation - Allumé
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Lithium-Ionen-Akkuzelle mit hoher
Kapazität und Leistung.
Ladegerät im Lieferumfang enthalten

USEURUK

USB

              MONTAGEANLEITUNG

GRUN wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist.

ROT während des Ladevorgangs

BLINKEN ROT wenn der Akku Leer ist.

Das farbige Licht (A) der Ladung im Inneren des difusers zeigt an: A B

�

USB typ C

x1
x1

x1

Ladezeit und -dauer:

7 stunden

100%

100-240V 50/60Hz

Zu 100% 

Zu 66% 

Zu 33% 

12 stunden

21stunden

30 stunden

Mit 300 Ladezyklen behält er eine Kapazität von mehr als 80 % bei.
Um die Lebensdauer des Akkus zu verlängern, wird empfohlen, 
ihn regelmäßig aufzuladen.

80% max.

x300

1
2

3

1

1

2 2

3
3

MONTAGEANLEITUNG
Drücken Sie die Taste (B), um das Licht einzuschalten

             1 Berührung -100% Lichtausbeute

             2 Berührung - 66% lichtausbeute

             3 Berührung - 33% lihtausbeute

             4 Berührung - Ausschalten

nicht verbrennen

Keine zu wartenden Teile im Inneren; Der Batteriewechsel 
muss mit der Originalbatterie erfolgen, die von Bover im 
Werk oder von einer autorisierten Person geliefert wird.
Entsorgung gemäß den örtlichen Vorschri�en.
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INSTRUCCIONES DE MONTAJE

بطارية ليثيوم أيون

عالية السعة والأداء

تشمل شاحن البطارية

USEURUK

USB

التعلي�ت              

أخضر عند اكت�ل الشحن

أحمر أثناء الشحن

وميض أحمر عندما تكون البطارية منخفضة

يش� ضوء الشحن الملون        داخل الموزع إلى A B

لا توجد أجزاء قابلة للصيانة بالداخل؛ يجب استبدال البطارية بالبطارية الأصلية التي توفرها

   Bover في المصنع أو بواسطة شخص مصرح له بذل

C من النوع USB

x1
x1

x1

الشحن و المدة

  ساعات

%100

100-240V 50/60Hz

 بنسبة %100

 بنسبة %66

 بنسبة %33

  ساعة

 ساعة

  ساعة

 بحد أقصى      بعد 300 دورة شحن، تحتفظ بسعة تزيد عن

x300

% 80

1
2

3

1

1

2 2

3
3

               التعلي�ت  
اضغط على الزر         لتشغيل الإضاءة 

 الضغطة الأولى - 100% من قوة الإضاءة             

الضغطة الثانية - 66% من قوة الإضاءة             

 الضغطة الثالثة - 33% من قوة الإضاءة             

الضغطة الرابعة - إيقاف التشغيل             

.

7
12

21

30

.%80
.لإطالة عمر البطارية، يوصى بشحنها بانتظام

(A):

:
(B):

.

� لا تحرقه
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Avda. Catalunya 173
Polígon Ind. Sud
08440 Cardedeu
Barcelona, Spain

T. +34 938 713 152
F. +34 938 462 089
info@bover.es
www.bover.es

1231 Collier Road,
Suite C
Atlanta, GA 30318
United States

T. +1 (404) 924 2342
info@boverusa.com
www.boverusa.com




